
SŁUŻBA INFORMACJI LOTNICZEJ

AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE

02-147 Warszawa, ul. Wieżowa 8
AIS HQ: +48-22-574-5625, +48-81-452-5625

fax: +48-22-574-5619, +48-81-452-5619
AFS: EPWWYOYX

e-mail: ais.poland@pansa.pl
http://www.ais.pansa.pl

POLSKA AGENCJA ŻEGLUGI POWIETRZNEJ

POLISH AIR NAVIGATION SERVICES AGENCY

Obowiązuje od / Effective from 11 JUL 2024Data publikacji / Publication date 13 JUN 2024  AIRAC VFR SUP 18/24

AIRAC VFR SUP 18/24 (VFR AD 4 EPGL)

Data publikacji / Publication date Obowiązuje od / Effective from Obowiązuje do / Effective to

13 JUN 2024 11 JUL 2024 31 AUG 2026 EST

PRACE BUDOWLANE NA LOTNISKU GLIWICE
(EPGL)

CONSTRUCTION WORKS AT GLIWICE (EPGL)
AERODROME

1. TERMIN DATE

Rozpoczęcie prac:    rozpoczęte Date of commencement:   in progress

Zakończenie prac:    31 AUG 2026 EST Date of completion:           31 AUG 2026 EST

2. ZAKRES PRAC WRAZ Z UTRUDNIENIAMI SCOPE OF WORKS AND LIMITATIONS

Prace budowlane zostały podzielone na 10 faz.
Aktywacja poszczególnych faz odbywać się będzie za
pomocą NOTAM. Zakres prac obejmuje budowę
nowych TWY, dróg dojazdowych i dróg serwisowych,
uzbrojenie terenu w południowej części AD pod
przyszłe inwestycje. Prace budowlane będą
odpowiednio wygrodzone i wyposażone w oznakowanie
dzienne. Na czas trwania prac budowlanych została
zmieniona granica lotniska.   

The construction works have been divided into 10
phases. Activation of each phase will be conducted by
NOTAM. The scope of works includes construction of
new TWYs, access and service roads, development of
utility infrastructure in the southern area of AD for future
investments. The construction works will be suitably
fenced and provided with day marking. The AD
boundary has been changed for the duration of
construction works.

2.1 Faza 1:
Uzbrojenie terenu w południowej części AD.
Zakres prac oddalony minimum 82 m od osi centralnej
RWY 08R/26L. 

Phase 1:
Development of utility infrastructure in the southern
area of AD.
Scope of works a minimum of 82 m from the centreline
of RWY 08R/26L.

Faza 2:
Budowa TWY G.
Oświetlenie RWY 08R/26L: niedostępne.
Operacje lotnicze wyłącznie: SR - SS.

Phase 2:
Construction of TWY G.
RWY 08R/26L lighting: unavailable.
Flight operations only: SR - SS.

Faza 3:
Budowa TWY E.
Oświetlenie RWY 08R/26L niedostępne.
Operacje lotnicze wyłącznie: SR - SS.
Szczegółowe informacje dotyczące ograniczeń
mających wpływ na użytkowanie RWY 08R/26L będą
publikowane w NOTAM.

Phase 3:
Construction of TWY E.
RWY 08R/26L lighting: unavailable.
Flight operations only: SR - SS.
Detailed information on the restrictions and their
impact on use of RWY 08R/26L will be published by
NOTAM.

Faza 4:
Budowa TWY F.
RWY 08R/26L: niedostępna.

Phase 4:
Construction of TWY F.
RWY 08R/26L: unavailable.
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Faza 5:
Budowa TWY C.
Szczegółowe informacje dotyczące ograniczeń
mających wpływ na użytkowanie RWY 08R/26L będą
publikowane w NOTAM.

Phase 5:
Construction of TWY C.
Detailed information on the restrictions and their
impact on use of RWY 08R/26L will be published by
NOTAM.

Faza 6:
Budowa przyłączy teletechnicznych do terenów
południowych AD.
Szczegółowe informacje dotyczące ograniczeń
mających wpływ na użytkowanie RWY 08R/26L będą
publikowane w NOTAM.

Phase 6:
Construction of teletechnical connections to the AD
southern area.
Detailed information on the restrictions and their
impact on use of RWY 08R/26L will be published by
NOTAM.

Faza 7:
Budowa fragmentu drogi dojazdowej północnej.
Dostęp do hangaru Aeroklubu Gliwickiego dostępny
poza terenem objętym pracami budowlanymi.
Kołowanie z i do hangaru w pobliżu prowadzonych
prac budowlanych zabronione.
Przemieszczanie ACFT dozwolone tylko przez
holowanie.

Phase 7:
Construction of part of northern access road.
Access to the Gliwice Aero Club hangar available
outside the construction works area. Taxiing to and
from the hangar in the vicinity of the construction works
prohibited.
Movement of ACFT only permitted by towing.

Faza 8:
Budowa drogi dojazdowej zachodniej.
Lądowanie skoczków spadochronowych
w wyznaczonym rejonie zabronione.
Szczegółowe informacje dotyczące ograniczeń
mających wpływ na użytkowanie RWY 08R/26L będą
publikowane w NOTAM.

Phase 8:
Construction of western access road.
Landing of parachutists in the designated area
prohibited.
Detailed information on the restrictions and their
impact on use of RWY 08R/26L will be published by
NOTAM.

Faza 9:
Budowa drogi dojazdowej północnej.
Przebywanie ACFT w rejonie prac budowlanych
zabronione.
Kołowanie ACFT po polu wzlotów dozwolone
z ominięciem wyłączonego obszaru.

Phase 9:
Construction of northern access road.
Presence of ACFT in the area of construction works
prohibited.
Taxiing of ACFT on the landing area pemitted avoiding
the excluded area.

Faza 10:
Budowa drogi dojazdowej północno-zachodniej.
Lądowanie skoczków spadochronowych
w wyznaczonym rejonie zabronione.
Przebywanie ACFT w rejonie prac budowlanych
zabronione.
Kołowanie ACFT po polu wzlotów dozwolone
z ominięciem wyłączonego obszaru.

Phase 10:
Construction of northern-western access road.
Landing of parachutists in the designated area
prohibited.
Presence of ACFT in the area of construction works
prohibited.
Taxiing of ACFT on the landing area permitted avoiding
the excluded area.

3. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

W przypadku dodatkowych utrudnień informacje będą
publikowane w NOTAM.

In the event of additional limitations information will be
published by NOTAM.

Dodatkowe informacje można uzyskać u Kierującego
lotami w godzinach pracy ATZ Gliwice:
Tel. kom.: +48-600-604-626
E-mail: lotniskoepgl@gapr.pl

Additional information may be obtained from the
Director of Flights during ATZ Gliwice operational hours:
Mobile: +48-600-604-626
E-mail: lotniskoepgl@gapr.pl

Patrz: mapy. See: charts.

- KONIEC - - END -
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